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הֲלאֹ־1
ne…pas
H3808

צָבָא֣
armée

לֶאֱנ֣וֹשׁ
à–mortel
H0582

]על־[
sur

)עֲלֵי־(
sur

אָרֶ֑ץ
terre
H0776

י וְכִימֵ֖
et–jour
H3117

שָׂכִ֣יר
שכיר
H7916

יו׃ יָמָֽ
son–jour-lui
H3117

L’homme n’a-t-il pas une vie de labeur sur la terre ? Et ses jours ne sont-ils pas comme les jours d’un mercenaire ?

כְּעֶ֥בֶד2
comme–serviteur
H5650

יִשְׁאַף־
aspirer

צֵל֑
ombre
H6738

יר וּכְ֝שָׂכִ֗
et–ריכשכו
H7916

יְקַוֶּ֥ה
attendre

פָעֳלֽוֹ׃
son–œuvre-lui
H6467

Comme l’esclave soupire après l’ombre, et comme le mercenaire attend son salaire,

ן3 כֵּ֤
ainsi

הָנְחַלְ֣תִּי
hériter
H5157

לִי֭
¶

יַרְחֵי־
mois
H3391

וְא שָׁ֑
vanité
H7723

וְלֵיל֥וֹת
et–nuit
H3915

ל מָ֗ עָ֝
labeur
H5999

מִנּוּ־
compter
H4487

י׃ לִֽ
¶

Ainsi j’ai eu pour partage des mois de déception, et des nuits de misère me sont assignées.

אִם־4
si

בְתִּי שָׁכַ֗
se–coucher
H7901

רְתִּי וְאָמַ֗
et–dire
H0559

מָתַ֣י
quand?
H4970

אָק֭וּם
lever

וּמִדַּד־
et–דדמו
H4059

עָרֶ֑ב
ערב
H6153

עְתִּי וְשָׂבַ֖
et–rassasier
H7646

ים נְדֻדִ֣
errer
H5076

עֲדֵי־
jusqu'à
H5704

נָֽשֶׁף׃
crépuscule
H5399

Si je me couche, alors je dis : Quand me lèverai-je et quand l’obscurité prendra-t-elle fin ? et je suis excédé 
d’agitations jusqu’au point du jour.

בַ֤ש5ׁ לָ֘
revêtir
H3847

י בְּשָׂרִ֣
mon–chair-moi
H1320

מָּה רִ֭
ver
H7415

]וגיש[
et–[שיגו]
H1487

)וְג֣וּשׁ(
et–(שוגו)
H1487

עָפָר֑
poussière
H6083

י עוֹרִ֥
mon–peau-moi
H5785

ע גַ֗ רָ֝
רגע

ס׃ וַיִּמָּאֵֽ
et–rejeter

Ma chair est couverte de vers et de croûtes de terre, ma peau se retire et suppure.

יָמַי6֣
mon–jour-moi
H3117

קַ֭לּוּ
maudire
H7043

מִנִּי־
de

אָרֶ֑ג
ארג
H0708

וַיִּ֝כְל֗וּ
et–achever
H3615

בְּאֶפֶ֣ס
dans–ספאב

תִּקְוָֽה׃
espérance

Mes jours s’en vont plus vite qu’une navette, et finissent sans espérance.

זְכֹ֭ר7
se–souvenir
H2142

כִּי־
car

ר֣וּחַ
esprit
H7307

חַיָּ֑י
mon–vie-moi

לאֹ־
ne…pas
H3808

תָשׁ֥וּב
retourner
H7725

י ינִ֗ עֵ֝
mon–yeux-moi

לִרְא֥וֹת
à–voir
H7200

טֽוֹב׃
bon

Souviens-toi que ma vie n’est qu’un souffle : mon œil ne reverra pas le bien ;

א־8 ֹֽ ל
ne…pas
H3808

תְשׁ֭וּרֵנִי
observer-moi
H7789

עֵי֣ן
yeux

אִי רֹ֑
iom-ראי
H7210

עֵינֶי֖ךָ
ton–yeux-toi

י בִּ֣
¶

וְאֵינֶֽנִּי׃
et–il–n'y–a–pas-moi
H0369

L’œil qui me regarde ne me reverra plus ; tes yeux sont sur moi, et je ne suis plus.
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כָּלָה9֣
achever
H3615

עָנָ֭ן
nuée
H6051

וַיֵּלַךְ֑
et–aller
H3212

ן כֵּ֥
ainsi

ד יוֹרֵ֥
descendre
H3381

א֗וֹל שְׁ֝
shéol
H7585

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

ה׃ יַעֲלֶֽ
monter
H5927

La nuée disparaît et s’en va ; ainsi celui qui descend au shéol n’en remonte pas,

לאֹ־10
ne…pas
H3808

יָשׁ֣וּב
retourner
H7725

ע֣וֹד
encore
H5750

לְבֵית֑וֹ
à–son–maison-lui

וְלאֹ־
et–ne…pas
H3808

נּוּ יַכִּירֶ֖
reconnaître

ע֣וֹד
encore
H5750

מְקֹמֽוֹ׃
son–lieu-lui
H4725

Il ne revient plus dans sa maison, et son lieu ne le reconnaît plus.

גַּם־11
aussi
H1571

֮ אֲנִי
moi-moi
H0589

א ֹ֤ ל
ne…pas
H3808

ךְ אֶחֱשָׂ֫
retenir
H2820

י פִּ֥
mon–bouche-moi
H6310

דַבְּרָה אֽ‍ֲ֭
parler
H1696

בְּצַר֣
dans–détresse

י רוּחִ֑
mon–esprit-moi
H7307

יחָה שִׂ֗ אָ֝
אשיחה
H7878

בְּמַר֣
dans–amer
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
mon–âme-moi
H5315

Aussi je ne retiendrai pas ma bouche ; je parlerai dans la détresse de mon esprit, je discourrai dans l’amertume 
de mon âme.

יָם־12 הֽ‍ֲ
le–mer
H3220

אָנִ֭י
moi-moi
H0589

אִם־
si

תַּנִּ֑ין
תנין

י־ כִּֽ
car

ים תָשִׂ֖
mettre

עָלַי֣
sur-moi

ר׃ מִשְׁמָֽ
משמר
H4929

Suis-je une mer, suis-je un monstre marin, que tu établisses des gardes autour de moi ?

י־13 כִּֽ
car

אָמַ֭רְתִּי
dire
H0559

תְּנַחֲמֵנִ֣י
consoler-moi
H5162

י עַרְשִׂ֑
mon–ישרע-moi
H6210

א יִשָּׂ֥
porter
H5375

י שִׂיחִ֗ בְ֝
dans–mon–plainte-moi
H7879

י׃ מִשְׁכָּבִֽ
mon–couche-moi
H4904

Quand je dis : Mon lit me consolera, ma couche allégera ma détresse,

נִי14 וְחִתַּתַּ֥
et–être–brisé
H2865

בַחֲלֹמ֑וֹת
songe
H2472

וּֽמֵחֶזְיֹנ֥וֹת
et–vision
H2384

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
effrayer
H1204

Alors tu m’effraies par des songes, tu me terrifies par des visions,

וַתִּבְחַר15֣
et–choisir
H0977

מַחֲנָק֣
מחנק
H4267

י נַפְשִׁ֑
mon–âme-moi
H5315

וֶת מָ֝֗
mort
H4194

י׃ עַצְמוֹתָֽ מֵֽ
de–mon–os-moi
H6106

Et mon âme choisit la suffocation, – plutôt la mort que mes os :

מָ֭אַסְתִּי16
rejeter

לאֹ־
ne…pas
H3808

לְעֹלָם֣
à–éternité
H5769

חְיֶה֑ אֶֽ
vivre
H2421

ל חֲדַ֥
cesser
H2308

נִּי מֶּ֗ מִ֝
de-moi

כִּי־
car

בֶל הֶ֥
vanité
H1892

י׃ יָמָֽ
mon–jour-moi
H3117

J’en suis dégoûté ; je ne vivrai pas à toujours. Laisse-moi, car mes jours sont vanité.

ה־17 מָֽ
quoi
H4100

נוֹשׁ אֱ֭
mortel
H0582

י כִּ֣
car

תְגַדְּלֶנּ֑וּ
grandir
H1431

וְכִי־
et–car

ית תָשִׁ֖
mettre
H7896

אֵלָי֣ו
vers-lui
H0413

ךָ׃ לִבֶּֽ
ton–cœur-toi

Qu’est-ce que l’homme que tu fasses grand cas de lui, et que ton cœur s’occupe de lui,

נּו18ּ וַתִּפְקְדֶ֥
et–visiter

ים לִבְקָרִ֑
à–matin
H1242

ים רְגָעִ֗ לִ֝
à–instant
H7281

תִּבְחָנֶֽנּוּ׃
éprouver
H0974
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Et que tu le visites chaque matin, que tu l’éprouves à tout moment ?

כַּ֭מָּה19
comme–quoi
H4100

לאֹ־
ne…pas
H3808

תִשְׁעֶה֣
תשעה
H8159

נִּי מִמֶּ֑
de-moi

א־ ֹֽ ל
ne…pas
H3808

נִי רְפֵּ֗ תַ֝
relâcher-moi
H7503

עַד־
jusqu'à
H5704

י בִּלְעִ֥
engloutir-moi
H1104

י׃ רֻקִּֽ
mon–יקר-moi
H7536

Pourquoi ne détournes-tu pas les yeux de moi, et ne me laisses-tu pas tranquille jusqu’à ce que j’aie avalé ma 
salive ?

אתִי20 חָטָ֡
pécher
H2398

מָ֤ה
quoi
H4100

ל  ׀אֶפְעַ֨
faire
H6466

֮ לָךְ
¶

נֹצֵר֪
garder
H5341

ם דָ֥ הָאָ֫
le–homme
H0120

לָמָ֤ה
quoi
H4100

נִי שַׂמְתַּ֣
mettre-moi

לְמִפְגָּ֣ע
à–עגפמל
H4645

לָךְ֑
¶

וָאֶהְיֶה֖
et–être
H1961

עָלַי֣
sur-moi

ׂא׃ לְמַשָּֽ
à–אשמל

J’ai péché ; – que t’ai-je fait ? Toi qui observes l’homme, pourquoi m’as-tu placé pour être l’objet de tes coups, de 
sorte que je suis un fardeau à moi-même ?

׀וּמֶ֤ה 21
et–quoi
H4100

לאֹ־
ne…pas
H3808

א תִשָּׂ֣
porter
H5375

֮ פִשְׁעִי
mon–transgression-moi
H6588

וְתַעֲבִ֪יר
et–passer

אֶת־
–
H0853

נִ֥י עֲוֹ֫
mon–iniquité-moi
H5771

י־ כִּֽ
car

עַתָּ֭ה
maintenant
H6258

לֶעָפָר֣
poussière
H6083

ב אֶשְׁכָּ֑
se–coucher
H7901

נִי חֲרְתַּ֣ וְשִׁ֖
et–chercher–tôt
H7836

וְאֵינֶֽנִּי׃
et–il–n'y–a–pas-moi
H0369

פ
¶

Et pourquoi ne pardonnes-tu pas ma transgression, et ne fais-tu point passer mon iniquité ? Car maintenant je 
me coucherai dans la poussière, et tu me chercheras, et je ne serai plus.
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